E-AE-H(ZZE-HF+A): NE@EE
Issue No.101 (October 2025): Peace at a Price

—N=—FNA+/ANHILREEREE - B E
BRI e i o RS — RO o AL A N H S TR
=4

KR B - R B S H IR o rhE R IR L
AR IR SRR - B0 JE T AR QSR B2 A SR IR B 2 s
W S RHER B UM SRR P o 22 S - BRI I A 22 B AT 4 -
TRBEAIL o ARA RIS SR IP 2 32 “Faii s e LU [
SRR BONEWETE > [ A R RRR R TR
AL R o

W ZEHE W ERT 2T HAR TS EHEEE 2 o
HERE NS > B LR BRI > ABEAESE BRI i
FUJE o UM A T - 2156 “ BRI B g R AR
LN GRS M =R E S e S A S
—f “EERE e AR EIEMBALR” 8 R
FERE AR ©

TR E LB R > B Btk g o R SO
BRI o — U =-CAHFEE GRS - — RIS
HE R S EEN > PSSR > a4 -
AN 372 A o e A B2 T s AR = At ST AR > IR e O AR SR BE B
AT DR PR S A T R BRI o SR SR
HE o TS5 - BEREEBRT > BRREOROKEE
A8 > PRAEREE o fthA AT BR AR R A: o Al 3 B e RS
ARBE IR R — TR S > BRI R B i -

PUBR A PY4E o DR OR 5 fai B T B R 22 B R AT B 3L
WT=m%%4 - AR “TUREH” 1 - REMRITERE
fl > BURER - SELIZ ~ BHEPL 0 E LSRR AR RN
BT - RERMBEHIEFE =1 HE=ARE
—b = PR o S SN R BRI 0 IEEA

AR B OAEEE o FHEA MUK GRAAAD > BJEE
BE > ERRANFBEEREES W - AANESER > B
SadE o A NGEHER - RATEEE AR R IR A 5
RATBISRIIRE -

VU R ) SRR B 22 3 A ARG AR 175 T o ARRBERE
BIFE T IR RR 2 0 BT S Pt D) 70 (8 B e
T “HRAE )7 o Frm S RS URB R — A 0 SR
R o BARMAE CRREM) —SCEHE TR LM LR © 1
IREDZRAAH > Bt rEARR > r2k  IEHARERE
NXAHIEMEILAESE | 7 A SEMAS REARATE » 222 B 7 S5 Bk
PERIZNE: > BT RE T “BIRMEDABRII RS (LK o

R R A SR PHRBARFRZARER 2
Hil SCHR B AR R BN TR BRTR 2 1% » N MI7E RSO 8 A% rh 3%
BHARTEETFIRE » WATREIZE - PRI ZIRBR
HERRARA FRFIR - IR —dmmi2E o BRI EaE 6
FETHEE » MR NRE SR | REE B
KEFRRIE W TRUTHUBR R R BRBRAA B S ALk — i
A —HEIR o WA — KRN T O EHRE
IDFVCHENS - A B i Ry a5 & Ss 7 o EdFIRY
DE KB ETE R o SRR Z M REIRE B | 7 S5
RImIRRARE > PREEAN — B AR » I R
BN o FEFIFBIREEZ EIRFM B 7t > KEA
e MR o S fEE RS B S NEHE R B A8
RN A 1o BB A5 =)

AL~ R VIR SRR A R - BT

AT RAERIEE  BOIED  (HH5E 2= hE 1~ DUE

WM LR R P EEEN O PIBAMAE
AR R E SR E o




B3 by Ak

ORI B RS RIS R AR EEI
2 A L RIRHR - “EBREERR” AR A2
BESCRR BRI o G S0 SE ARG Ay 26 2 28 o A 1 A 2
AR 2

BN RDVEB AAER > S A TR ER AR
NEIEIRK o “BRykig » FERRIL - BEARFES AR o7 (BRE)
A EAR TSRS T L R AR 0 RS
R RN RS mE - ISR A N ERES > E
T2 PR AL B AR A RS fIBAR ? e ? R
RAEEM R ? EALEZE? 7 B EREHETHE &
SRR > A o AN - RARIE > E5
B8 BRI S o

RERARZEREALY  BARZRIERT BE A
i EIATK - MEEOBRERN (+AIEHE) »
KL NDEE - AR “+HEHELE > N\ HHREE" B
ANHERE - BRCREBAT o HHEERHRE » HEK
FR o “RMEA > REER LR R SR
EICRIF BRI RN T = o “HPIRAE  JRFEEHAK 7
AL B MR -

SRR RS- o RS 2C PN Y 3L
BT o REERBEN L LA BB EHIMIRFHE
HEHER o £ Bk (FETih) i "HERSE > HERlE
B AR GREAT) I “BAR > FigE > HREFEA
W o EEAREL R N mES - RRNRENEE > —EAR
ARFIESR > H 2 B P A ) G o

RS — B A E (EER) RRE Rl DUEZR

ERNES 2N BHBEFOMEN  “FEREAR - #l
JNEFE” > BEAREE e o PRk i AT - il H 0 o

HiE% GriEins ) MEASHAOEEFE > DIERE
WBAER R 0 AR — BT BORLUE o HER
PSR R S PR R o AT TR R o AR
AR > &AM HERS 5B o7 EilE 2 F R REH o

EARGE NS BOUEALL A HRA = 2K
ZHTRARERE 2 % - BEMTEIRE - HaEZ
i o S o ROEHRAEAERK ~ R RSTERITRFA
HAATEEH AR e wfrh o DU > S A
205 °

CERCCURNE S o ILT SRR EE” B B (R
PEAT) o SOY BT ASER E BRAE 0 E RN O B R R R
a0 R e 24 o BABSKER IR > HER
REH G o kb (SLEfT) “BRERMBHEK > KERHEE
RE” —A - FHEERH HSCB A KRt L2 - )%
IERZR HER MR LRI RS BB

AR CHIEET) FIRLURRERZE - AFZEE
JRIA TR TR R A B o P28 T A0 020 > B M e 22 G
i o ARARRE SR AL 0 22 R ATER o7 i B S BT
BG5BT AR o BEPEAEASE - HETREm AL
R b E SRR T o PR REBARR R BIREEE R
B> AHERCR o LARIRARES o HAEARBTIREK o SRR
ZERDUR SRR 5 4% > (R S HEFE > BB SRR 38 5 B
BORE M E S 0 U RN 2 AR BE I A
HRET °

ISR A 9 LRI FR 5+ SR T T 4
PHRETR BRI R ABIOTS) I FL B R P55 D)
ERIE A -




Best remembered as a wartime Prime Minister, Winston
Churchill is widely revered for his leadership in bringing victory
to Britain over the Germans during World War II. Equally
impressive, though less known, is the literary achievement of
this great statesman. In 1953, Churchill was awarded the Nobel
Prize in Literature “for his mastery of historical and biographical
description as well as for brilliant oratory in defending exalted
human values”.

Churchill was well aware at a young age of the profound
significance and the overwhelming impact of words, evident in
his article “The Scaffolding of Rhetoric”. Written when he was
just twenty-three, this essay says, “Of all the talents bestowed
upon men, none is so precious as the gift of oratory. He who
enjoys it wields a power more durable than that of a great king.”
It was not until 10 May 1940 when Churchill succeeded Neville
Chamberlain as the Prime Minister of the United Kingdom that
the unfolding of extraordinary events vindicated his belief in the
magical power of words.

On the very same day when Churchill took the baton from
Chamberlain, the Battle of France broke out. With German
invasion of France and the Lower Countries, the situation
for Britain had become more perilous and precarious than
ever. Three days later, when the new Prime Minister gave his
inaugural speech to the House of Commons, he found himself in
a fragile political position: War was imminent and there was a
lack of trust in his leadership. The speech he gave sought to unite
the nation in preparation for war and ask for a vote of confidence
in his new government.

“I have nothing to offer but blood, toil, tears and sweat.”
Churchill uttered the words that now adorn the back of £5
notes. He addressed the public’s fear of war, not through empty
assurances, but by confirming and even sensationalising the
challenges and difficulties to be faced by the people of Britain:
“We have before us an ordeal of the most grievous kind. We have
before us many, many long months of struggle and of suffering.”
He framed the war with Germany as a struggle for survival, and
was adamant that no matter how hard and bitter the struggle
would be, Britain would eventually prevail: “What is our aim? I
can answer in one word: it is victory, victory at all costs, victory
in spite of all terror, victory, however long and hard the road may
be; for without victory, there is no survival.” The determination
and spirit of resistance resonated across the nation and the world.
The appeasement policy pursued by the British government since
the rise of Hitler was finally abandoned.

Almost everything looked bleak and hopeless in early
June. When France was on the brink of capitulation, the only
comforting news was the successful evacuation from Dunkirk.

(3]

In his efforts to boost the popular morale, Churchill made one of
his most famous wartime speeches to the House of Commons on
4 June. He struck a confident note that the British people would
prove themselves once again able to defend their home, “if
necessary for years, if necessary alone”. This speech ended with
a sense of remarkable defiance: “We shall fight on the beaches,
we shall fight on the landing grounds, we shall fight in the fields
and in the streets, we shall fight in the hills; we shall never
surrender ...” And most importantly, it reiterated an unwavering
and uncompromising commitment from Britain that even if she
was defeated her navy would catry on the struggle: “Our Empire
beyond the seas ... would carry on the struggle, until ... the New
World, with all its power and might, steps forth to the rescue
and the liberation of the old.” His vow to fight until the end did
not just buoy the spirit of the nation, but also proved crucial to
securing support and assistance from the United States in early
1941, which at first doubted if the British would strike back.

When the news came through on 17 June that France had
surrendered, there was an outbreak of pessimism and even
defeatism across Britain. On the following day, Churchill
delivered his “Finest Hour” speech to the House of Commons
amid this crisis of confidence. Instead of dwelling on the
colossal losses incurred in the Battle of France, he reviewed
the forces currently available for home defence in a matter-of-
fact manner and reassured his people: “If invasion has become
more imminent, we ... have far larger and more efficient forces
to meet it.” Through his classic use of powerful metaphors, he
warned of the grim consequences of subjugation by the Germans,
which he thought of as tantamount to sinking into “the abyss
of a new Dark Age”. He ended by solemnly reminding his
audience that posterity would have judgement about how well
the men of this generation had done: “If the British Empire and
its Commonwealth last for a thousand years, men will still say,
“This was their finest hour.’”

By delivering the most stirring words, Churchill rallied his
people together to defend against invasion, boosting morale and
empowering the nation to fight alone at the darkest hour. In the
words of Edward Murrow, an American journalist, Churchill
“mobilised the English language and sent it into battle”. This
shrewd comment about the remarkable oratory of Churchill
perhaps best encapsulates the amazing power of words.

Peace is not only better than war, but infinitely
more arduous.

—
George Bernard Shaw
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https://hkpl.ebook.hyread.com.tw/bookDetail.jsp?id=103501

How would one react when being taken as a captive out
of the blue? Graham Heywood wrote in his diary, published as
a book under the title It Won't Be Long Now in 2015, that his
feelings were more of excitement and amusement than of shock
and dismay. It was the afternoon of 8§ December 1941 and the
Japanese Imperial Army had a few hours earlier stormed into
Hong Kong. Heywood, then assistant to the Director of the
Observatory, was captured by the invaders when working afield
in Yuen Long. One of the very first British prisoners taken by the
Japanese forces in the Pacific War, Heywood did not realise then
that he would have to spend three and a half years in a prisoner of
war (POW) camp in Sham Shui Po.

After going through horrific times, Heywood recorded in
his diary the things that he saw and the people whom he met with
appreciation and a great sense of humour. On arrival at the camp,
he was overwhelmed with gratitude when a number of old Scout
friends insisted on making up his everyday items and clothing out
of their own slender stocks. He recalled with regard and affection,
“These gifts represented a real sacrifice, for my friends only had
what they had been able to carry with them ...” On a number of
occasions, along with other POWs, Heywood was sent to work as
a labourer to expand Kai Tak Airport. “Supposing you had a drug
which would put you gently to sleep for six months,” a fellow
worker said in a little chat during a break one day, “would you
take it?” All decided that it would be best to be conscious rather
than unconscious. Heywood later amusingly wrote: “If we had
known that we should not get out for nearly another three years, I
feel sure we should have all voted for the drug.” After all, getting
more sleep is a perfect way of passing the time when in great
distress.

Despite all the agonising ordeals, Heywood still managed
to sarcastically quip about the Hong Kong Daily News, the news
sheet published in English by the Japanese administration during
the occupation: “We were to understand that entire American
Navy had been sunk several times over; yet, curiously enough,
the fighting seemed to draw nearer and nearer to Japan.” It is
absolutely incredible for POWs to keep a sane mind, not to
mention being able to discern the ebb and flow of the war amid a
mist of propaganda and disinformation.

Hope, humour and humility are the best antidotes to
depression and disorientation, particularly so in POW camps.

“Most of us kept our self-respect and our sense of humour; loud
bursts of laughter were frequently heard in the camp; people
would break into a song, or whistle when they did their washing-
up.” Heywood revisited this positive mind-set, “Life was still
worth living, and the future was still full of hope.” The prisoners
mostly knew that it was the willpower and cheerfulness that
counted in their struggle for survival, for dreadful diseases and
death were around the corner from the moment they entered the
camp. They faced their predicament in a light-hearted manner, as
exemplified by Heywood’s account of studying subjects ranging
from botany to psychology. For many POWs, the internment
presented a golden opportunity to “pick up all sorts of curious
knowledge” and meet men from different walks of life, who
“had had all kinds of interesting experiences and held the most
divergent opinions”.

Heywood’s personal reflection on his captive years provides
much food for thought. While hunger and chaos would easily
make one lose faith in human nature, time and again he marvelled
at the fundamental kindliness of his comrades. The prisoners
refused to give in to the cruelties of war, and were always willing
to share food and clothing with messmates, which they could
ill afford. With a big chunk of life being wasted in captivity,
Heywood tried to make the best of each day, and aspired to be a
wiser and better man when the internment was over. Perhaps the
one thing that is the most touching to contemporary readers is his
simple yet profound realisation that one could do perfectly well
without luxuries — that material possessions had little bearing on
well-being and happiness. He reminisced about the pure joy of
learning astronomy through star-gazing on “those dark evenings
when no lights were allowed”. There was plenty of time for self-
reflection and contemplation, and many revisited their values and
spent time thinking about the meaning of life. Instead of crying
for the moon, one would be more grateful for the simple yet
important things in life such as freedom and family love — those
things that are easily overlooked and taken for granted.

Apart from being a captivating account of wartime
experience, Heywood’s diary stands as a timeless testament to
the courage, resilience and strength of human beings in the face
of unthinkable horror and evil. It teaches us that with indomitable
optimism, one can shine brightly even in the abyss, and, as the
tide turns, shape a better world for the next generation.

Courageous people do not fear forgiving, for the
sake of peace.

Nelson Mandela
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How do ordinary things emerge as symbols of peace and
war? Tracing their origins shows us that quite a few phrases or
idioms we use have roots embedded in biblical history or the
traditions of Native Americans.

In the Book of Genesis, God purged the world with a
catastrophic flood after being disillusioned with humanity’s
corruption. The only righteous man, Noah was spared and told to
make an ark for escape. While adrift on the Ark after the flood,
Noah saw a dove fly back with a freshly plucked olive leaf in its
beak. Only then did he realise that the Ark was about to reach
dry land and that the flood water, like God’s wrath, was finally
abating. The dove was akin to a messenger of peace, with the
olive leaf bringing hope.

An olive branch figuratively signifies peace or goodwill.
Extending an olive branch means proposing peace or
reconciliation with somebody.

Since the 1960s, the word “doves” has taken on a new
meaning in the context of politics, sometimes used to refer to
those believing in resolving conflicts through peaceful means. It is
used in contrast to the word “hawks”, which denotes people who
believe in using force to achieve an end.

1 4dll( DUCNSIC
Originating from the Bible, the phrase “beating swords into
ploughshares” was an imagery used by the prophet Isaiah to urge
people to end wars and make peace. The word “ploughshare”
refers to the broad metal blade of a plough, a tool used to loosen

soil. Though both are made of steel, swords and ploughs are
tools for taking lives and growing crops respectively, therefore
symbolising war and peace.

Over time, this imagery has evolved into an idiom connoting
any efforts to stop conflict and to use the resources for warfare to
improve people’s lives.

chet g ,

The 17th and 18th centuries were a time of conflict
between the indigenous people of North America and European
settlers. Back then, it was customary for them to seal peace with
adversaries by means of a ceremonial act: Both sides put a hatchet
into the ground to signify the end of fighting. While hatchets
are obsolete in modern warfare, the idiom “bury the hatchet”
is still in use, meaning “restoring a relationship after a quarrel”.
Sometimes, peace might be short-lived, leaving people with no
choice but to pick up their weapons again. The idiom “dig up the
hatchet” means “to renew hostilities”. In these expressions, the
word “hatchet” is interchangeable with “tomahawk”, which is
an iconic stone-headed axe of the Algonquin people, who live in
the eastern parts of Canada and the United States.

During treaty signings or peace talks, some of these
indigenous tribes would bring along a calumet, a ceremonial pipe
finely decorated with feathers. Also known as a peace pipe (or
pipe of peace) by Europeans, it would be used in sacred rituals
to communicate with the Great Spirit. Today, the object has
given birth to a common phrase that indicates an intention to end
disputes.
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As Elton John’s song goes, “Sorry seems to be the hardest word.” Indeed, it takes immense courage to ask for forgiveness, and
sometimes it may not be simply about uttering the word “sorry”. Read the following passage to see how a kneeling man laid the
foundation for European peace. Fill in the blanks with words that best complete the sentences. Some letters have been given.

It was a frosty morning on 7 December 1970 whena (1)c  ~ m e ceremony was held at the Monument to the Ghetto
Heroes in Warsaw, Poland. A wreath was laid on the ground as a homage to the (2) f e . In this it was no different from many other
similar occasions. Wearinga (3) ~ m _ expression, a man in his long coat slowly came forward, and straightened the wreath ribbons,

revealing their (4) , red and gold stripes.

The man took a few steps back. Remaining silent, he abruptly sank onto his knees, with his head slightly tipping forward and his
hands (5)c ~ p _ together in show of respect. For half a minute, he retained his kneeling posture on the wet stone platform. Press
photographers wasted no time in capturing the (6)i ¢ moment: Willy Brandt, the Chancellor of West Germany, knelt down to
express sorrow for millions of Jewish victims murdered by Nazi Germany during World War II. Such an act of humility from a (7)
of state was unheard of and (§) u_p d.

Atatime when (9)d of culpability was prevalent in post-war Germany, Brandt’s silent repentance spoke (10)v 1 .
It indicated not only remorse but also a plea for forgiveness. Instead of (11)d m __the past, he was empathetic toward those

who suffered in agony at the hands of Nazi Germany. In 1971, Brandt was awarded the Nobel Prize in Peace for his effort to achieve
n between West Germany and Eastern Europe.

Years later, reflecting on the Warsaw kneeling, Brandt simply wrote in his memoirs, “I did what people do when words fail.”

Please send your entry by fax (2521 8772) or email (csbolrs@csb.gov.hk) to the Editorial Board of Word Power by 27 November
2025. Watch out for our coming issue to see if you get all the answers right, and better still, if you are one of the lucky ten to win
a prize. The Editorial Board will have the final say on the answers.
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